
РУКОВОДСТВО ПО СТАРТУ
Réf. CBI40DB1
FRANCAIS : 
Для обеспечения вашей безопасности и правильного 
использования устройства внимательно прочитайте эти 
инструкции и предупреждения перед установкой и первым 
использованием устройства. Проконсультируйтесь онлайн 
и изучите интсрукции.

FRANCAIS : 
Pour votre sécurité et pour une utilisation correcte de l’appareil, lisez attentivement 
ces consignes et mises en garde avant d’installer et d’utiliser l’appareil pour la 
première fois. Consultez en ligne et téléchargez la notice de votre produit et la liste 
des accessoires compatibles* (*selon modèles) sur : www.climadiff.com 
ENGLISH : 
For your safety and for correct use of the device, read these instructions and 
warnings carefully before installing and using the device for the first time. Consult 
online and download the instructions for your product and the list of compatible 
accessories* (*depending on models) at: www.climadiff.com/gb 
DEUTSCH : 
Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und zur korrekten Verwendung des Geräts diese 
Anweisungen und Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal installieren und verwenden. Informieren Sie sich online und laden Sie die 
Anleitung für Ihr Produkt und die Liste des kompatiblen Zubehörs* (*je nach 
Modell) herunter unter: www.climadiff.com/de 
ESPAÑOL : 
Por su seguridad y para el uso correcto del dispositivo, lea atentamente estas 
instrucciones y advertencias antes de instalar y utilizar el dispositivo por primera 
vez. Consulte online y descargue las instrucciones de su producto y la lista de 
accesorios compatibles* (*según modelos) en: www.climadiff.com/es 
ITALIANO : 
Per la tua sicurezza e per un corretto utilizzo del dispositivo, leggi attentamente 
queste istruzioni e avvertenze prima di installare e utilizzare il dispositivo per la 
prima volta. Consulta online e scarica le istruzioni per il tuo prodotto e l'elenco 
degli accessori compatibili* (*a seconda dei modelli) su: www.climadiff.com/
it NEDERLANDS : 
Lees voor uw veiligheid en voor het juiste gebruik van het apparaat deze 
instructies en waarschuwingen zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de 
eerste keer installeert en gebruikt. Raadpleeg online en download de instructies 
voor uw product en de lijst met compatibele accessoires* (*afhankelijk van het 
model) op: www.climadiff.com/gb 

1. Установка и начало работы

2. Регулировка температуры
• Регулируйте внутреннюю температуру вашего шкафа с помощью цифровой 
панели управления. Регулируйте температуру в диапазоне от 5°C до 20°C в 
зависимости от типа вина, хранящегося в вашем шкафу.
• Для оптимизации работы важно регулировать температуру, соблюдая 
разницу максимум в 10°C между двумя отделениями.
• Избегайте частого и длительного открытия дверцы.
• В зависимости от количества загруженных бутылок и их температуры, для 
стабилизации температуры внутри может потребоваться от 24 до 48 часов.

Для работы устройство должно быть подключено к исправному 
источнику питания.

1. Нажмите кнопку и удерживайте ее в течение 3 секунд, чтобы 
активировать или деактивировать спящий режим.
2. Нажмите и удерживайте 3 секунды, чтобы заблокировать или 
разблокировать панель.
3. Кнопка включения/выключения света.
4. Кнопка выбора зоны регулировки температуры.
5. Отображение температуры верхней зоны.
6. Индикация температуры нижней зоны.
7. Кнопка увеличения заданной температуры на 1°C.
8. Кнопка уменьшения заданной температуры на 1°C.
9. Кнопка выбора единицы измерения температуры °C/°F.

3. Вместимость

• Оснащенный 3 деревянными полками, шкаф 
вмещает до 36 бутылок типа Бордо емкостью 
750 мл.

• Заявленная емкость измерена в 
соответствии со стандартом EN62552. 
Этот стандарт рассчитан для 
традиционных бутылок типа Бордо 
емкостью 750 мл. Любой другой 
формат бутылок, а также добавление 
полок значительно уменьшат 
вместимость хранилища. 
Максимальная вместимость 
рассчитывается с учетом 
определенного количества полок, 
которое варьируется в зависимости от 
модели.
В некоторых моделях внутреннюю 
конфигурацию шкафа можно 
персонализировать. 

4. Техническое обслуживание и 
очистка
• Регулярно чистите винный шкаф. Отключите прибор от сети, затем 
очистите его смесью теплой воды и мягкого моющего средства. Промойте 
чистой водой, дайте полностью высохнуть перед повторным подключением. 
Не используйте растворители или абразивные средства.
• Меняйте фильтр каждый год, если он есть в вашем шкафу.
• Внутреннее светодиодное освещение не может быть изменено 
потребителем. Срок службы этих светодиодов обычно достаточен, чтобы не 
было необходимости вносить какие-либо изменения. Однако если 
светодиоды неисправны, обратитесь в сервисную службу для устранения 
каких-либо проблем.
• В случае появления кода ошибки на экране или поломки обратитесь в 
сервисную службу. 

• Разместите винный шкаф в выбранной вами 
комнате и распакуйте его. Чтобы обеспечить 
оптимальную работу, выберите чистое и 
проветриваемое место, не подвергающееся 
воздействию солнечного света, источников 
тепла или влажности. Оптимальная работа 
устройства ожидается при температуре 
окружающей среды от 23°C до 25°C. 
Повышенная или пониженная температура 
окружающей среды может повлиять на 
внутреннюю температуру устройства.
Установите винный шкаф на ровную 
устойчивую поверхность.

• Вставьте шнур питания винного шкафа в розетку.

• Если ваш шкаф расположен между двумя 
предметами мебели или в углу у стены, 
убедитесь, что дверь открывается достаточно, 
чтобы можно было вынуть полки. В некоторых 
моделях для выдвижения полок требуется 
открыть дверцы более чем на 90°.
Подождите не менее 24 часов перед 
использованием устройства.

СОВМЕСТИМО С 
ПРИЛОЖЕНИЕМ VINOTAG

габариты в упаковке:        
Ш 59 x Г 56.3 x В 59.5 см

габариты:    
Ш 56 x Г 55 x В 59 см




